＜ポルトガル語＞
令和 Reiwa Ano___年 mês___月 dia___日
Aos Srs. Pais de alunos do 3º ano
３年生の保護者様

Diretor da Escola Municipal Ginasial ______________
Professor Responsável do 3º ano ______________
豊橋市立　　　　　　中学校長
３年学年主任____________________


Presença dos Pais/Responsáveis na Cerimônia de Formatura
卒業証書授与式の出席者について

Na cerimônia de formatura, iremos determinar o local dos assentos para os Pais e responsáveis, e para tanto, desejamos saber o número exato de pessoas que comparecerão. Favor preencher a ficha abaixo respondendo sobre o número de participantes. Entregue a ficha para o professor da classe até o mês_____（月）dia ______（日）.
※ Para garantir os assentos dos Pais, e para manter a solenidade da cerimônia, pedimos que não tragam para a cerimônia crianças pequenas (crianças até 12 anos).

卒業式当日は、保護者の皆様の座席を準備させていただきます。そこで、当日の出欠状況を把握するために、下記の票に記入し、　　月　　日までに担任へご提出くださいますようお願いします。
※保護者の皆様の座席確保と式場の厳粛な雰囲気を保つため、小学生以下のお子さまの入場は控えていただきますようお願いいたします。


―　―　―　―　―　―　―　― RECORTAR　切り取り線― ―　―　―　―　―　―　―

Confirmação de Presença na Cerimônia de Formatura
卒業証書授与式　出欠席票


3º年ano組turma　　　番n°　　　生徒氏名Nome do aluno　　                           
保護者氏名Nome do responsável           　        　.

※Circule a opção que corresponde ao número de participantes e entregue para o professor responsável.
[bookmark: _GoBack]該当するところに○印をつけて、担任へご提出ください。

  Virá para a cerimônia 【 1 pessoa （１名）・ 2 pessoas （２名）】
出席

Ninguém virá para a cerimônia
欠席

Favor entregar até o mês　　　月dia　　　日.
　　　月　　　日までのご提出をお願いいたします。
pw19sotsugyou02 (2022)
